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اللَّهُ يَعْلَمُ مَا تَحْمِلُ کُلُّ أأنُْْثَى وَ مَا تَغِيضُ ألْأرَْحَامُ وَ 

( عَالمُِ ألْغَيْبِ 8ءٍ عِنْدَهُ بِمِقْدَأرٍ )مَا تَزْدَأدُ وَ کُلُّ شَيْ 

هَادَةِ ألْکَبِيرُ ألْمُتَعَالِ  ( سَوَأءٌ مِنْکُمْ مَنْ أأسََرَّ 9)  وَ ألشَّ

وَ  بِاللَّيْلِ  مُسْتَخْفٍ  هُوَ  مَنْ  وَ  بِهِ  جَهَرَ  مَنْ  وَ  ألْقَوْلَ 

بَاتٌ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ 10سَاربٌِ بِالنَّهَارِ )  ( لَهُ مُعَقِّ

يُغَيِّرُ مَا بِقَوْمٍ   خَلْفِهِ يَحْفَظُونَهُ مِنْ أأمَْرِ اللَّهِ أ ِنَّ اللَّهَ لَ 

اللَّهُ  أأرََأدَ  أ ذَِأ  وَ  بِاأنَْفُسِهِمْ  مَا  يُغَيِّرُوأ  بِقَوْمٍ سُوْءأً    حَتَّى 

وَألٍ  مِنْ  دُونهِِ  مِنْ  لَهُمْ  مَا  وَ  لَهُ  مَرَدَّ  هُوَ 11)  فَلاَ   )

يُْنْشِئُ  وَ  طَمَعاً  وَ  خَوْفاً  ألْبَرْقَ  يُرِيکُمُ  ألَّذِي 

ألثِّقَالَ  حَابَ  وَ 12)  ألسَّ بِحَمْدِهِ  ألرَّعْدُ  يُسَبِّحُ  وَ   )

فَيُصِيبُ  وَأعِقَ  ألصَّ يُرْسِلُ  وَ  خِيفَتهِِ  مِنْ  ألْمَلاَئکَِةُ 

شَدِيدُ  هُوَ  وَ  اللَّهِ  فيِ  يُجَادِلُونَ  هُمْ  وَ  يَشَاءُ  مَنْ  بِهَا 
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مِنْ 13)  ألْمِحَالِ  يَدْعُونَ  ألَّذِينَ  وَ  ألْحَقِّ  دَعْوَةُ  لَهُ   )

بِشَيْ  لَهُمْ  يَسْتَجِيبُونَ  لَ  يْهِ دُونهِِ  کَفَّ کَبَاسِطِ  أ ِلَّ  ءٍ 

دُعَاءُ   مَا  وَ  بِبَالغِِهِ  هُوَ  مَا  وَ  فَاهُ  ليَِبْلُغَ  ألْمَاءِ  أ لَِى 

ينَ أ ِلَّ فيِ ضَلالٍَ  ( وَ للَِّهِ يَسْجُدُ مَنْ فيِ 14)  ألْکَافرِِ

ظِلالَُهُمْ  وَ  کَرْهاً  وَ  طَوعْاً  ألْأرَضِْ  وَ  مَاوَأتِ  ألسَّ

ألْآصَالِ  وَ  وَ  15)  بِالْغُدُوِّ  مَاوَأتِ  ألسَّ رَبُّ  مَنْ  قلُْ   )

لَ   ليَِاءَ  أأوَْ دُونهِِ  مِنْ  فَاتَّخَذْتمُْ  أأَ  قلُْ  اللَّهُ  قلُِ  ألْأرَضِْ 

نَفْعاً  لِأنَْفُسِهِمْ  يَسْتَويِ يَمْلِکُونَ  هَلْ  قلُْ  ضَرّأً  لَ  وَ   

لُمَاتُ وَ ألنُّورُ  ألْأعَْمَى وَ ألْبَصِيرُ أأمَْ هَلْ تَسْتَوِي ألظُّ

ألْخَلْقُ   فَتَشَابَهَ  کَخَلْقِهِ  خَلَقُوأ  شُرَکَاءَ  للَِّهِ  جَعَلُوأ  أأمَْ 

ارُ عَلَيْهِمْ قلُِ اللَّهُ خَالقُِ کُلِّ شَيْ  ءٍ وَ هُوَ ألْوَأحِدُ ألْقَهَّ

بِقَدَرهَِا  16) أأوَْدِيَْةٌ  فَسَالَتْ  مَاءً  مَاءِ  ألسَّ مِنَ  أأنَْزَلَ   )
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فيِ  عَلَيْهِ  يُوقدُِونَ  ا  مِمَّ وَ  رَأبِياً  زَبَدأً  يْلُ  ألسَّ فَاحْتَمَلَ 

أبْتِغَاءَ حِلْيَةٍ أأوَْ مَتَاعٍ زَبَدٌ مِثْلُهُ کَذٰلکَِ يَضْربُِ   ألنَّارِ 

أأمََّا  وَ  جُفَاءً  فَيَذْهَبُ  بَدُ  ألزَّ فَاأمََّا  ألْبَاطِلَ  وَ  ألْحَقَّ  اللَّهُ 

مَا يَْنْفَعُ ألنَّاسَ فَيَمْکُثُ فيِ ألْأرَضِْ کَذٰلکَِ يَضْربُِ  

ألْأمَْثَالَ  ألْحُسْنَى 17)  اللَّهُ  لرَِبِّهِمُ  أسْتَجَابُوأ  للَِّذِينَ   )

ألْأرَضِْ  فيِ  مَا  لَهُمْ  أأنََّ  لَوْ  لَهُ  يَسْتَجِيبُوأ  لَمْ  ألَّذِينَ  وَ 

سُوءُ   لَهُمْ  أأوُلئِٰکَ  بِهِ  لفَْتَدَوْأ  مَعَهُ  مِثْلَهُ  وَ  جَمِيعاً 

 (  18ألْحِسَابِ وَ مَاأوَْأهُمْ جَهَنَّمُ وَ بِئْسَ ألْمِهَادُ )

Allah doth know what every female (womb) doth bear, by how 

much the wombs fall short (of their time or number) or do 

exceed. Every single thing is before His sight, in (due) 

proportion. He knoweth the unseen and that which is open: He is 

the great, the most high. It is the same (to Him) whether any of 

you conceal his speech or declare it openly; whether he lie hid by 

night or walk forth freely by day. For each (such person) there 

are (angels) in succession, before and behind him: they guard 

him by command of Allah. Verily Allah does not change the 
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condition of a people until they change in what is in themselves.  

But when (once) Allah willeth a people's punishment, there can 

be no turning it back, nor will they find, besides Him, any to 

protect. It is He who doth show you the lightning, by way both of 

fear and of hope: it is He who doth raise up the clouds, heavy 

with (fertilising) rain! Nay, thunder repeateth His praises, and so 

do the angels, with awe: He flingeth the loud-voiced thunder-

bolts, and therewith He striketh whomsoever He will yet these 

(are the men) who (dare to) dispute about Allah, He is mighty in 

power. To Him is due the true prayer: any others that they call 

upon besides Him hear them no more than if they were to stretch 

forth their hands for water to reach their mouths but it reaches 

them not: for the prayer of those without faith is nothing but vain 

prayer. Whatever beings there are in the heavens and the earth do 

prostrate themselves to Allah - with good-will or in spite of 

themselves: so do their shadows in the morning and evenings. 

Say: "Who is the lord and sustainer of the heavens and the 

earth?" Say: "(It is) Allah." Say: "Do ye then take (for worship) 

protectors other than Him, such as have no power either for good 

or for harm to themselves?" Say: "Are the blind equal with those 

who see? Or the depths of darkness equal with light?" Or do they 

assign to Allah partners who have created (anything) as He has 

created, so that the creation seemed to them similar? Say: "Allah 

is the creator of all things: He is the one, the supreme and 

irresistible." He sends down water from the skies, and the 

channels flow, each according to its measure: but the torrent 

bears away to foam that mounts up to the surface. Even so, from 

that (ore) which they heat in the fire, to make ornaments or 

utensils therewith, there is a scum likewise. Thus doth Allah (by 

parables) show forth truth and falsehood. For the scum 

disappears like forth cast out; while that which is for the good of 
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mankind remains on the earth. Thus doth Allah set forth parables. 

For those who respond to their Lord, are (all) good things. But 

those who respond not to Him,- even if they had all that is in the 

heavens and on earth, and as much more, (in vain) would they 

offer it for ransom. For them will the reckoning be terrible: their 

abode will be hell,- what a bed of misery!  

ا ہے اسے بھی  

ت
ن

 
اللہ ایک ایک حاملہ کے پیٹ سے واقف ہے جو کچھ اس میں ب

وہ جانتا ہے اور جو کچھ اس میں کمی یکا بیشی ہوتی ہے اس سے بھی وہ ی اخبر رہتا  

ر چیز کے لیے اُس کے  -ہے
 
ر،  -ایک مقدار مقر رہےیہاں   ہ

 
وہ پوشیدہ اور ظاہ

ر چیز کا عالم ہے 
 
ر رہنے والا ہے-ہ

ت

ر حال میں ی الا ب
 
ررگ ہے اور ہ

ن

تم میں -وہ ب 

اریکی میں 

ت

سے کوئی شخص خواہ زور سے ی ا ت کرے یکا آہستہ، اور کوئی رات کی ی

ر  -چھپا ہوا ہو یکا دن کی روشنی میں چل رہا ہو، اس کے لیے س  یکساں ہیں
 
ہ

شخص کے آگے اور پیچھے اس کے مقرر کیے ہوئے نگراں لگے ہوئے ہیں جو  

حقیقت یہ ہے کہ اللہ کسی قوم  -اللہ کے حکم سے اس کی دیکھ بھال کر رہے ہیں 

 وہ خود اپنے اوصاف کو نہیں بدل دیتی

ت

  ی
 

اور    -کے حال کو نہیں بدلتا ج

الے نہیں  

 

 لانے کا فیصلہ کر لے تو پھر وہ کسی کے ی

ت

ام

 

  اللہ کسی قوم کی ش
 

ج

 سکتی، نہ اللہ کے مقابلے میں ایسی قوم کا کوئی حامی و مدد گار ہو سکتا ہے 

 

وہی  -ٹ



Ruku 206 [13 Ra’d 8-18] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
6 / 10 

ا ہے جنہیں دیکھ کر تمہیں اندیشے بھی  

ت

ہے جو تمہارے سامنے بجلیاں چمکای

وہی ہے جو ی انی سے لدے  -لاحق ہوتے ہیں اور امیدیں بھی بندھتی ہیں 

ا ہے

ت

ی ادلوں کی گرج اس کی حمد کے ساتھ اس کی ی اکی بیان -ہوئے ی ادل اٹھای

رشتے اس کی ہیبت سے لرزتے ہوئے اُس کی تسبیح کرتے ہیں

ن

  -کرتی ہے اور ف

رکتی ہوئی بجلیوں کو بھیجتا ہے اور )بسا اوقات( اُنہیں جس پر چاہتا ہے عین  

 

وہ ک

 میں گرا دیتا ہے جبکہ لوگ اللہ کے ی ارے میں جھگڑ رہے ہوتے  

ت

اس حال

 ہے -ہیں

ت

ردس ری زب 

 

رحق ہے-فی الواقع اس کی چال ب  ا ب 

ن

رہیں    -اسی کو پکاری

وہ دوسری ہستیاں جنہیں اس کو چھوڑ کر یہ لوگ پکارتے ہیں، وہ اُن کی دعاؤں 

ا تو ایسا ہے جیسے کوئی شخص ی انی کی  -کا کوئی جواب نہیں دے سکتیں 

ن

اُنہیں پکاری

 پہنچ جا،  

ت

 کرے کہ تو میرے منہ ی

ت

طرف ہاتھ پھیلا کر اُس سے درخواس

 پہنچنے والا نہیں

ت

روں کی دعائیں بھی کچھ    -حالانکہ ی انی اُس ی

ن

سی طرح کاف
ِ
بس ا

ر   !نہیں ہیں مگر ایک تیر بے ہدف
 
وہ تو اللہ ہی ہے جس کو زمین و آسمان کی ہ

ام اُس کے  

 

چیز طوعاً و کرہاً سجدہ کر رہی ہے اور س  چیزوں کے سائے صبح و ش
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ن سے پوچھو، آسمان و زمین کا رب کون ہے؟ کہو، اللہ-آگے جھکتے ہیں
ِ
پھر    -ا

  حقیقت یہ ہے تو کیا تم نے اُسے چھوڑ کر ایسے معبودوں کو  
 

ان سے کہو کہ ج

لیا جو خود اپنے لیے بھی کسی نفع و نقصان کا اختیار نہیں رکھتے؟   ٹھہرااپنا کارساز  

اریکیاں یکساں 

ت

ا ہے؟ کیا روشنی اور ی

ت

ر ہوا کری راب  کہو، کیا اندھا اور آنکھوں والا ب 

ن  
ِ
ہوئے شریکوں نے بھی اللہ کی  ٹھہراے     ہوتی ہیں؟ اور اگر ایسا نہیں تو کیا ا

ن پر تخلیق کا معاملہ مشتبہ ہو گیا؟  
ِ
طرح کچھ پیدا کیا ہے کہ اُس کی وجہ سے ا

ر چیز کا خالق صرف اللہ ہے اور وہ یکتا ہے، س  پر غال  
 
اللہ نے   !کہو، ہ

الہ اپنے ظرف کے مطابق اسے لے کر چل  

ن

ر ندی ی
 
رسایکا اور ہ آسمان سے ی انی ب 

  سیلاب اٹھا تو سطح پر جھاگ بھی آ گئے-نکلا 
 

اور ویسے ہی جھاگ اُن   -پھر ج

رتن وغیرہ بنانے کے لیے لوگ   دھاتوں پر بھی اٹھتے ہیں جنہیں زیور اور ب 

ا   -پگھلایکا کرتے ہیں

ت

سی مثال سے اللہ حق اور ی اطل کے معاملے کو واضح کری
ِ
ا

افع ہے وہ  -ہے 

ن

انوں کے لیے ی

ن

ا ہے اور جو چیز ان

ت

جو جھاگ ہے وہ اڑ جایکا کری

ا ہے   -زمین میں ٹھیر جاتی ہے

ت

جن -اس طرح اللہ مثالوں سے اپنی ی ات سمجھای
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اور   ،لوگوں نے اپنے رب کی دعوت قبول کر لی ہے اُن کے لیے بھلائی ہے 

 کے بھی مالک ہوں  

ت

جنہوں نے اسے قبول نہ کیا وہ اگر زمین کی ساری دول

دا کی پکڑ سے بچنے کے لیے اس س  کو فدیہ  

ن

راہم کر لیں تو وہ خ

ن

اور اتنی ہی اور ف

ری طرح  -میں دے ڈالنے پر تیا ر ہو جائیں گے  یہ وہ لوگ ہیں جن سے ب 

ا -حساب لیا جائے گا

ن

را ٹھکای -اور اُن کا ٹھکانہ جہنم ہے، بہت ہی ب   

अल्लाह एक-एक हामिला के पेट से वाककफ़ है, जो कुछ उसिें बनता है 

उसे भी वह जानता है और जो कुछ उसिें किी या बेशी होती है 

उससे भी वह बाख़बर रहता है | हर चीज़ के मलए उसके यहााँ एक 

मिक़दार िुक़ररर है | वह पोशीदा और ज़ाहहर हर चीज़ का आमलि है | 

वह बुज़ुर्र है और हर हाल िें बालातर रहनेवाला है | तुििें से कोई 

शख्स खाह ज़ोर से बात करे या आहहस्ता, और कोई रात की तारीकी 

िें छछपा हो या हदन की रौशनी िें चल रहा हो, उसके मलए सब यकसााँ 

हैं | हर शख्स के आरे् और पीछे उसके िुक़ररर ककए हुए छनर्ारााँ लरे् 

हुए हैं जो अल्लाह के हुक्ि से उसकी देख-भाल कर रहे हैं | हक़ीक़त 

यह है कक अल्लाह ककसी क़ौि के हाल को नहीीं बदलता जब तक कक 

वह ख़ुदा अपने औसाफ़ को नहीीं बदल देती | और जब अल्लाह ककसी 

क़ौि की शाित लाने का फ़ैसला कर ले तो किर वह ककसी के टाले 

नहीीं टल सकती, न अल्लाह के िुक़ाबले िें ऐसी क़ौि का कोई हािी 

व िददर्ार हो सकता है | वही है जो तुम्हारे सािने बबजमलयााँ 
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चिकता है जजन्हें देखकर तुम्हें अींदेशे भी लाहहक़ होते हैं और उम्िीदें 

भी बींधती हैं | वही है जो पानी से लदे हुए बादल उठाता है | बादलों की 

र्रज उसकी हम्द के साथ उसकी पाकी बयान करती है और फ़ररश्ते 

उसकी हैबत से लरज़ते हुए उसकी तसबीह करते हैं | वह कड़कती हुई 

बबजमलयों को भेजता है और (बसा-औक़ात) उन्हें जजसपर चाहता है 

ऐन उस हालत िें गर्रा देता है जब कक लोर् अल्लाह के बारे िें झर्ड़ 

रहे होते हैं | कफ़ल-वाक़े उसकी चाल बड़ी ज़बरदस्त है | उसी को 

पुकारना बरहक़ है | रहीीं वे दसूरी हजस्तयााँ जजन्हें उसको छोड़कर ये 

लोर् पुकारते हैं, वे उनकी दआुओीं का कोई जवाब नहीीं दे सकतीीं | उन्हें 

पुकारना तो ऐसा है जैसे कोई शख्स पानी की तरफ़ हाथ िैलाकर 

उससे दरखास्त करे कक तू िेरे िुाँह तक पहुाँच जा, हालााँकक पानी उस 

तक पहुाँचानेवाला नहीीं | बस इसी तरह काकफ़रों की दआुएाँ भी कुछ नहीीं 

हैं िर्र एक तीरे-बेहदफ़! वह तो अल्लाह ही है जजसको ज़िीन व 

आसिान की हर चीज़ तौअन व करहन सजदा कर रही है और सब 

चीज़ों के साए सुबह व शाि उसके आरे् झुकते हैं | इनसे पूछो, 

आसिान व ज़िीन का रब कौन है?— कहो, अल्लाह | किर उनसे कहो 

कक जब हक़ीक़त यह है तो क्या तुिने उसे छोड़कर ऐसे िाबूदों को 

अपना कारसाज़ ठहरा मलया है जो ख़ुद अपने मलए भी ककसी नफ़े व 

नुक़सान का इख़छतयार नहीीं रखते? कहो, क्या अींधा और आाँखोवाला 

बराबर हुआ करता है? क्या रौशनी और तारीककयााँ यकसााँ होती हैं? और 

अर्र ऐसा नहीीं तो क्या इनके ठहराए हुए शरीकों ने भी अल्लाह की 

तरह कुछ पैदा ककया है कक उसकी वजह से उनपर तख़लीक़ का 

िािला िुश्तबह हो र्या?— कहो हर चीज़ का खामलक़ मसफ़र  अल्लाह 
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है और वह यकता है, सबपर ग़ामलब! अल्लाह ने आसिान से पानी 

बरसाया और हर नदी-नाला अपने ज़फ़र  के िुताबबक़ उसे लेकर चल 

छनकला | किर जब सैलाब उठा तो सतह पर झार् भी आ र्ए | और 

ऐसे ही झार् उन धातों पर भी उठते हैं जजन्हें ज़ेवर और बरतन वर्ैरह 

बनाने के मलए लोर् पपघलाया करते हैं | इसी मिसाल से अल्लाह हक़ 

और बाछतल के िािले को वाज़ेह करता है | जो झार् है वह उड़ जाया 

करता है और जो चीज़ इनसानों के मलए नाफ़े है वह ज़िीन िें ठहर 

जाती है | इस तरह अल्लाह मिसालों से अपनी बात सिझाता है | जजन 

लोर् ने अपने रब की दावत क़बूल कर ली उनके मलए भलाई है, 

जजन्होंने उसे क़बूल न ककया वे अर्र ज़िीन की सारी दौलत के भी 

िामलक हों और उतनी ही और फ़राहि कर लें तो ख़ुदा की पकड़ से 

बचने के मलए उस सबको किदये िें दे डालने पर तैयार हो जाएाँर्े | ये 

वे लोर् हैं जजनसे बुरी तरह हहसाब मलया जाएर्ा और उनका हठकाना 

जहन्नि है, बहुत ही बुरा हठकाना | 

 

 


